N30MOP®U3M AHIJIMMCKUX KOJJIOKALIMA Y ®PA3ZEM PYCCKOI'O
N Y3BEKCKOI'O A3bIKOB C YUHETOM ITEPEXO/IHOCTU 3HAUYEHU A

Tunnap kadenpacu ykuryBuncu Annena HaBpysa XabuOyninaeBHa
daproHa xKamMoaT caIOMaTIUTH THOOUET UHCTUTYTH
AHHOTAIIUSA

B nanHO# cTaThe paccMaTpUBAIOTCS TEPMHUHBI H30MOPPHU3M U aLIOMOpHU3M
U UX 3HAYUMOCTb B JIMHTBHCTUYECKOM cpese; TaKKe HCCIEAYIOTCS BUIbI
KOJIJIOKAIUM ¢ MOMOIIBIO aHAJIN3a UX YIOTPEOJICHUSI B PA3HOCUCTEMHBIX SI3BIKAX U
IIPOCMATPUBAIOTCS CLOCOOBI UX MEPEBOJA HA AHTIUNUCKHUM, PYCCKUN U Y30€KCKHIA.
[TpoBoauTcs wucciaenoBaHue MO BUAaM (ppa3eM B sI3bIKaX U IPEACTABISIOTCA
HKBUBAJIEHTHI, a TAKKE aHAJIOTHU MPU NIEPEBOJIE U UCIOJIb30BAaHUU B KOHTEKCTax. B
pe3ysbTaTe  BBIABISAIOTCA — ONpeAenéHHble  QopMyiabl Al 00pa3oBaHUsA
HKBUBAJICHTHBIX KOJUIOKALIUN B S3bIKAX.

Knwuegvie cnoea: uzomopgusm, aniomopghusm, kiaccuguxkayus KoaloKayut,
@pazemvl, KOHMPACMUGHBIN  AHAIU3,  NPEOCKA3YeMOCMb  NpU  nepesooe,
HeUOUOMamuuHvle C10COUeManusl.

N3omopdusm (0T rped. ’{6og — paBHBIA U HOPON) — (PopMa) B XUMHH
O3HAuaeT CHOCOOHOCTh BELIECTB, OJHOTUIIHBIX MO XMMHYECKOMY COCTaBy U
CXOIOHBIX [0 KpHUCTANIMYECKOW QopMe, BBIIACIIATHCS W3 pacTBOpa B BHUJE
KPUCTAJIJIOB CMEUIAHHOTO COCTaBa. SI3bIKOBBIE KOHTAKTHI MPUBOIAT K PACIIMPEHHUIO
U3MOP(HBIX CEMAaHTHUKO-CTPYKTYPHBIX 00pa30BaHUI B CHCTEME KOHTAKTHPYIOIINX

A3BIKOB.

Tepmun «uzomopdu3m» ObLT BBEACH B JIMHTBUCTUYECKUN OOMXOJ MOIBCKUM
s3pikoBeioM E. KypuioBuueM u3 mMaTeMaTWKH, r7ie OH 0003HaudaeT TOXJIECTRBO,

1no/1001e BHYTPEHHET0 YCTPOUCTBA JABYX CUCTEM YHUCEIL.

ITo mHenuto s3pik0Bena B.J[. ApakuHa, OIHOW U3 LieJed TUIIOJIOTUYECKOTO
OTMCAHUs S3bIKA CIEAYET CUMTATh BBISBICHHE M30MOp(dH3Ma Pa3IUUHbIX S3BIKOB,

TO €CTh YCTAHOBJICHHC HO,Z[O6I/I$I HJIM CXOACTBA HC TOJIBKO MHUKPOCHCTEM, HO TAKIKC



H IMOACUCTEM U LCJIBIX CUCTCM pPAda A3bIKOB. CJ'IGI[yeT OTMCTUTD, YTO I/ISOMOp(I)I/ISM
PAa3HOCHUCTCMHBIX SI3bIKOB IIPOABJIACTCA Ha PA3HBIX YPOBHAX sA3bIKA, B TOM YHCJIC HaA

YpOBHE (Ppa3eoqoTu3MOB.

B otnuuue ot E. Kypunosuua 3. A. MakaeB onpeaensieT n3oMophusM Kak
OIHOTUIHOCTh CTPYKTYPhl KOHCTHUTYTHUBHBIX SI3bIKOBBIX €IMHHUI[ PAa3TUYHBIX
YPOBHEM, CHEACTBUEM 4YErO SBISETCS WM MOXKET SBIATHCA OJHOTHIIHOCTD
OTHOUIEHUN MEXAy OSTUMHU E€IUHUIAMU Ha pa3HbIX YpoBHsX. CBoeoOpasHas

TPAKTOBKA MOHATHSA AaHa B ucciuenoBannu 1.H. denyneHKoBOM.

Uccnenys ®F c¢ touxu 3penus uzomopdpuszma T.H. denyneHkoBa B KauecTBe
COOCTBEHHO (Dpa3eoJIOTUMYECKUX YHUBEPCAIUM BBIACISET CIEAYIOIIUE MPU3HAKU

(bpa3zeoornuecKux eIMHHUII:

1) acuMMeTpUYHBINA Tyanu3M (ppa3eosoruuecKux eIUHHIL,

2) CTPYKTYpHas TUCKPETHOCTD (Ppa3eoIOTHICCKUX IUHHII,

3) ceMaHTHUYeCKasi KOTEPEHTHOCTh (PPa3eoIOTUUECKUX SUHUII,

4) TN 3aBUCUMOCTHA KOMIIOHEHTOB (Dpa3e0JIOTHYECKUX €IUHHII,

5) TN BapUaHTHOCTU KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa (Ppa3eoornyeckux eauHuII,

6) BXOXJIeHHE (HPa3eoIOTHICCKON €IMHUIIBI B CUCTEMY S3bIKa B COBOKYITHOCTH

CBOUX BAPHUAHTOB,

7) JBYIIJIAHOBOCTD CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKOU MOJEIUPOBAHHOCTH

(bpazeosOrMuecKux eauHUIL,

8) knunupoBaHHE (PPa3COJOTHUUECKUX E€IUHHUIl KaK CIOCO0  TPEeTUYHOM

dbpazeosornuecKoi HOMUHAIINH,

9) cTpykTypHBI napayenu3M (Hpa3eooru4eckoil eIUHULbI C €€ TeHETUYECKUM

IMPpOTOTHUIIOM,

10) nepapXxu4HOCTh CBsI3el (QYHKIIMOHUPOBAHUS (HPA3€OJOTUUECKUX €UHHII.



N3omopdu3mMy TPOTUBOCTOUT «ATTIOMOPHU3M», CBUACTEILCTBYIOMUNA O

PAaSHOTHUITHOCTU CTPYKTYPhbI A3BIKOBBIX CAWMHUIL, COCTABJIAIOIINX I[&HHBIﬁ YPOBCHBL.

B anrnwuiickoii ¢pazeonoruu oJiHa U3 MEPBBIX MOMBITOK CO3AaTh CTPYKTYPHYIO
KJIACCU(PUKALMIO AHTIMMCKUX HMIUOMATUYECKUX BBIpAXKCHUM NpUHAIICKUT JI.
CMuTy, KOTOPBIA cOOpasl OOMIMPHYIO KOJIJIEKIHIO (Ppa3eooTU3MOB, BBIXOISIIYIO
3a paMKH BCEX CYIIECTBYIOIMMX HAa TOT MOMEHT coOpaHwii wamoM. B cBoei
knaccudukanuu JI. CMUT, y4uThIBas 0COOCHHOCTH MMEHHO aHTJIMMCKOTO S3BIKA,
BoiZiesieT OFE anBepOuanbHOro xapakTepa, MpEeICTaBISsIONIMEe cOO0OM codeTaHus
IPEJIOTOB C CYHIECTBUTEIBHBIMU W MpUJIarareabHbIMHM, Hampumep, for good
‘HaBcera’; a TaKKe COYETAHMs IJ1arojoB € MOCIEIOraMH, KOTOPbIE OH Ha3bIBAET,
(dpa3eonoruueckuMu TiiarojiaMu, Hampumep, keep down ‘nonmaBnATh, Aep:KaTh B

IIOJYNHCHHNH.

Komnokanuum B aHIVIMKACKOM SI3bIKE MPEACTABIAIOT COOOM MHOTOTPAaHHOE H
CJIO)KHOE€ SA3BIKOBOE SBJICHME. TEpMHUH «KOJUIOKAUUs» SIBJSIETCA HEIOCTATOYHO
pa3pabOTaHHBIM W HCCIEAOBAaHHBIM B PYCCKOM M Y30€KCKOM  SI3bIKO3HAHWH,
MIOATOMY JUISI JIMHTBUCTUYECKOM XapaKTEPUCTUKM JTAHHOW PAa3HOBHUIHOCTHU
YCTOMYMBBIX BBIPQXEHUM  1leJecoo0pa3HO  pacCMOTPETh  pa3IMyHbIC
KJacCU(PHUKAMK KOJUIOKALMKA IO HECKOJIbKUM TMPUHIMIAM C IEePEBOAOM BCEX

MPUMEPOB HA PYCCKUM U Y30EKCKUI SI3BIKH.

JIuHrBUCTHYECKAs TpakTOBKa KoOJUulOKamui M. beHcoHa 3akiroyaercs B

IOHMMAaHHH UX KaK UAUOM, YTO CICAYCT U3 HpezmaraeMoﬁ UM KJ'IaCCI/ICI)I/IKaL[I/II/IZ

1. HecocTtaBHble — 3HAYCHHE KOJUIOKAIIMM HE CJCAyeT W3 3HAYCHUH €ro
yacTel. JInG0 CMBICT MOJHOCTBIO OTIMYACTCS OT CBOOOJHOM KOMOMHAIMH (KaK B

cirydae uavoM, Takux kak Kick the bucket (cotepameo 6 ssuux — onamoan ymmox).

2. HezameHnseMble — 4JICHBI KOJIJIOKAaIlUK HCJIb34 3aMCHUTH JIPYTUMHU CJIOBAMU,
JaXE €CJIM B KOHTCKCTC OHM MMCIOT TO K€ CaMO€ 3HAYCHHC (CMBICJI). HaHpHMep,

white wine (beroe e6umo — 0K 6uHO) HENb3s 3aMEHUTH IPYTUMHU CIOBaMH,



0003HAYAIOIIMM OTTEHKH Oenoro mBera ( >KeIToBaTo-0e0e BUHO — CapFUMTHP

BHHO).

3. Hewmsmensiemple — KOJUIOKAIIMM, KOTOPbIE HE MOTYT OBITH CBOOOIHO
U3MEHEHbl C TIOMOIIbIO JOIMOJHUTEIBHOTO JIEKCHYECKOTO MaTepuaia WIH C
MOMOIIBI0 TPAaMMATUYECKUX NpaBMiI (MEpPeXojpl). ITO OCOOEHHO BEPHO s
YCTOWYMBBIX BBIPAKCHHM, TAKUX KaK UAUOMEI. [lepexos; eTMHCTBEHHOTO 4YHCJIa B
MHO>KECTBEHHOE  MOJKET CO3/1aTh HENPaBWILHO  TIOCTPOSHHYIO
(HecoryacoBaHHYI0) UIMOMY B PYCCKOM SI3bIKE, Hampumep, Bo (ppaze «people as
poor as church mice» (roau, OenHbIC KaK IIEPKOBHBIE MbIIK). JJisi ajekBaTHOM
nepeaadyrd CMbICIa JIaHHOW KOJIJIOKAIMM Ha Y30€KCKOM f3BbIKE HYXKHO OOpaTUTh
BHUMAaHHE Ha dTHOJWHTBUCTUYECKAE OCOOCHHOCTH UAUOMBI. C 3TOM TOYKH 3PCHUS
3HAUEHHUE OTOTO BBIPAXKEHUS IE€JIECO00Pa3HO TMepeaBaTh, HCIOJb3YS TaKue

dbpazeMbl Kak «yTa aapaxaja Kalliok, KYJI yu4uaa TAPUKIUIUK YTKA3UIIaTN.

Knaccudukanuss komtokamuit M. beHcoHa wumeer MHOro ooOmero ¢
knaccudukanuein ¢pazeonornzmoB B.B. BunHorpamosa, koTopblii oOpaiaer

BHUMaHHE Ha CEMAaHTUYECKYIO CITASHHOCTh CPaIlleHU! U €IUHCTB.
SAzpikoBen A. Koyu npeiokuit caeayonlyro KiaccuuKaluo KOUTOKAIUN:
- yucThle unuomsel (Pure idioms);
- o0pasubie uauomsl (Figurative idioms);
- 3akpbIThIe Kosutokaruu (Restricted collocations);
- oTKphITHIC KOosuToKaluu (Open collocations).

A. Koyn o0patus BHUMaHHE Ha TO, YTO 3HAUYEHWE KOJUIOKAIMK CKJIaJbIBACTCS
W3 3HauYeHMM Bxonsmux B Hee cioB. Komnokauus a broken window (pazdoumoe
OKHO) OTHECEHa K OTKPBITOM KOJUIOKAIIMM IO MPHYHWHE TOro, YTO 3HAYCHHE
JTAHHOTO CJIOBOCOYETAHMS CKJIAIBIBACTCS W3 3HAYEHUW JBYX CaMOCTOSTEIhHBIX
CJIOB, BXOJAAIIMX B HEro. M HampoTHB, 3aKPBIThIC KOJUIOKAIIUH OTINYAIOTCS TEM,

494TO OAHO U3 CJIOB YHOTpe6J'I$IeTC$I HE B OOBIYHOM CBOEM 3HAUYECHHUH KakK, Halipumep,



B CJIOBOCOYETAHHH [0 jog one’s MeMOry (HallOMHHUTb, 3aCTaBUTh BCIIOMHHTD — 3CTa
COJIMIIN, dcjamra MaxOyp Kwinmi), riaros {0 jog o3HadaeT IOATONKHYTh —

mypmuo Kyuuu.

B otnnume ot M. JIstouca u A. Koyu J[x. banc kinaccuduuupyer Kojuiokaiuu
Ha TMPUHIMIE MPEACKA3YyEMOCTU IEPEBOJA C NPUMEHEHHEM KOHTPACTHUBHOIO
ananu3a. OH mpeajaraeT MUCIOJIb30BaTh KPUTEPUN «IIPEACKa3yeMOCTH» MEpPeBOa
KOJUIOKAIlMM ¢ OJHOro s3bika Ha jpyroi (predictability in Language 1).
HccnenoBarenb MOCIEIOBATENbHO TEPEBEN KAKAYID M3  COCTABJISIONIUX,
BBIOpaHHBIX UM KOJUIOKAIIMWA aHTJIMHUCKOTO si3bIKa Ha HeMelkuil. [lo utoram takoro
«mapssMoro» nepeBoaa . baHC BbIIENWI TpU TPYIIbl KOJOKALMM MO MPU3HAKY

«IIPENCKa3yeMOCTH» MIEPEBOJA!

- KOJUIOKAIlMW, HMMEIONIME MPSAMOW TEpPeBOJ C AaHTJIMUCKOTO Ha PYCCKUU U
y30eKCKUi (TO €CTh HMMEIIINE BBICOKYIO CTEMEHb MPEACKa3yeMOCTH IS
HOCHUTEJIEH PYCCKOTO M y30€KCKOTO, U3Yy4alolluX aHTJIMNCKUN s3b1K). Hampumep,
KaXJI0€ CIOBO B  KOJUIOKAlMU  Seek+shelter  (uckamv+ybescuwe) —

OommaHa+KUAMPMOK) U B PyCCKOM, U y30€KCKOM SI3bIKaX COBIIAIACT.

- pe3yabTaT ONpsIMOTO MEPEBOAA HA JIPYrOMl S3bIK UMEET 3HAYCHUE OTIUYHOE OT
3HAYEHHS] UCXOJHOM KOJUIOKALMM B aHIVIMMCKOM si3bike. Hampumep, kosumokanus
lay+table Ha pycckuii nokHa OBITH TepeBefieHAa Kak (HaKpbIBaTh+CTOJM,
HaKpbIBaTh Ha CTOJ), TPU TEpeBOAC Ha Y30EKCKUM Hapsgy C KOJUIOKaluen

(cTonm+Ty3ali) MOKHO HCIIOJB30BaTh U BeIpaskeHue (dacmypxon+ Ezuw).

Takum 00pazoM, KOJIJIOKAIIMK BTOPOM M TPEThbel Ipynibl 0071a1at0T MEHbILIEH

CTCIICHBIO TPCACKA3yCMOCTH.

AHanu3upysi BbIIEU3NIOKEHHOe, M. JlptouC JAONOJHSAET, 4YTO CTENEHb
UAMOMATUYHOCTH KOJUIOKALIMK HE BJMSIET Ha CTENEHb €€ MPEeICKa3yeMOCTH INpHU
nepeBojie Ha Jpyrod s3bik. Kosmokauws to have a baby (umemv pebenxa),
HampuMep, MOXKET OBITh TMpeackazyema i HOCUTENed OJHOTrO s3blKa U

WIUOMATUYHOW s  Hocutenerd napyroro. M. Jlprouc yTBEpPKIOAET, 4YTO



NPEJICKa3yeMOCTh MOXET 3aBHUCETh TaKXe OT TIpaMMaTUKA. B cioydae c
paccMmarpuBaeMoil Kosutokaruei to have a baby Bo3MOXHBI 1Be TpaMMaTHYCCKHE
dbopMbI THarosibl fo have (umems) B MPOCTOM M TPOJOJDKECHHOM HACTOSIIEM
Bpemenu: She has a baby wmu She is having a baby — npu nepeBone manHbIX (pas
Ha JpPYroi s3bIK (B JAHHOM cCllydae Ha PYCCKHH) B KaKIOM U3 CIy4daeB OyneT
UCIIOJIb30BAThCS Pa3HbIN rinaron: ¥V nee ecms peberok nnn Ona dcoem pedeHnka —

Yuune 6onacu 6op vmm Y gpapzano kymmoxoa.

HecmoTpst Ha OTCYTCTBHE MOJIHOTO €IUWHCTBA MHEHUN B OIpeAeiIeHUU
MPUHIUNOB KJIacCU(UKAIIUKM, MOXHO BBIICIUTh OOIIME 4YEpPThl OMUCAHUS U
CHUCTEMAaTH3allMM KOJUIOKAIMKA B aHTJIMMCKOM, (Ppa3eM B PYCCKOM U y30€KCKOM
SI3pIKaX: B OTJIWYHE OT CBOOOJHBIX CIIOBOCOYETAHMH, I'JIE€ KaXKJI0€ CIOBO MOJKET
OBITh 3aMEHEHO JIPYTHM CJIOBOM 0€3 3HAYMTEJIbHOTO M3MEHCHHMs 3HAUCHHUS BCETO
CJIOBOCOYETAaHMS, a TaKKEe B OTIUYHE OT HUIUOMATUYECKHUX BBIPOKECHUU —
CJIOBOCOUYETAHHMM, B KOTOPHIX CEMAaHTHYECKOE 3HAYCHUE HE MPOUCXOJIUT U3
3HAYCHUS WHIUBUAYAJIBbHBIX (OTIEIBHBIX) COCTABHBIX YacTEH, KOJUIOKAIIMU — 3TO

YCTOﬁqHBBIe, IMMOBTOPAOIIUECA, HCUIUOMATUYHLIC CJIOBOCOYCTAHUS.

AHalIM3 HAay4YHOU JUTEpaTypbl MOKA3bIBAET, UTO AHIJIMHCKUE KOJUIOKALUUHU H

pycckue u yactuuHo y30ekckue OE cTpodrcs no onpenenéHHbiM Gpopmyiam:

a) UM MpujarateabHoe + UMs CyliecTBUTeNbHOE (adjective + noun), HapuMep: a
huge profit; high earnings; a heavy rain; lasting happiness; a strong sun; moOoO4HbI#
b (DEKT — HOKYS TabCUP; CBEKUHN XJI€O — FOMITIOK HOH; UCKITFOUNUTEIBHBIN Clydan

— UCTUCHOJIU XOJHUCA;

0) UMs CyIIEeCTBUTENIbBHOE + UMS CYIIECTBUTEIbLHOE (NOUN + NOUN), HampuMmep: a
pocket calculator; a personal safety; e-mail bounces; a key factor; - monuTOp
KOMITBIOTEPA — KOMBIOTEP MOHUTOPH; JIMUHAsA 0€30MacHOCTh — IMaxcuii Myxodasa;
OOHYC AJIEKTPOHHHOM MOYTHI — 3JIEKTPOH IMO4YTa OOHYCH; KIIIOUEBOM (akTop —

acoCuM OMMI;



B) WMS CYIIECTBUTENbHOE + Tiaron (noun + verb), Hampumep: the economy
boomed; prices rise; time passes; time goes by; - sxoHoMuka pacnBeraeT —

UKTUCOAUET TYyJUT1a0- AIIHANAM; IIEHBI pacTyT — HapX-HaBO KYTapUIMOK/IA;

r) Tiaron + Hapeume (verb + adverb), Hampumep: smile proudly - mecrBoBath

BaJIbAKHO — 66HHC&HI[JIHK Omtan HOpunI;

1) Hapeuwe + ums npuiaratensHoe (adverb + adjective), Hampumep: absolutely
Wrong — aOcCoJIFOTHO HeNpaBUJIbHO — MyTiako xato; highly unlikely; utterly
ridiculous; blissfully happy - GiaxxeHHO cyacTiMB — OaxTaaH MacpypJiMK; KpaiHe

MaJIOBCPOATHO — XaKUKATAAdH Y30K; COBCPIICHHO HCJICIIO — MYTJIAKO OecMabHHITHK.

HM3nokeHHBIE BBIIIE MHEHHS B 3HAYUTCEIBHOM CTENEHU KacaroTcCs
HCpCBOI[‘lGCKOﬁ JCATCIIBHOCTH. HepeBozx KIIACCHYCCKHUX HpOHSBCHeHHﬁ,
BbIpaXasACb HAYYHBIM  SA3BIKOM  MOXHO Ha3BaTb HHTCPHIPCTALMA  TCKCTA
XYAOKCCTBCHHOI'O IMPONU3BCACHHUA qacTo CBsA3aHO C IICPCOCMBICIICHUCM

b pazeonorn3MoB.
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